


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



25 Và này có người thông luật kia đứng
lên hỏi Đức Giê-su để thử Người rằng :
"Thưa Thầy, tôi phải làm gì để được
sự sống đời đời làm gia nghiệp ?”



26 Người đáp: "Trong Luật đã viết gì ? Ông
đọc thế nào ? " 27 Ông ấy thưa : "Ngươi
phải yêu mến Đức Chúa, Thiên Chúa của
ngươi, hết lòng, hết linh hồn, hết sức lực, và
hết trí khôn ngươi, và yêu mến người thân
cận như chính mình." 28 Đức Giê-su bảo
ông ta : "Ông trả lời đúng lắm. Cứ làm như
vậy là sẽ được sống."



29 Nhưng ông ấy muốn chứng tỏ là mình có
lý, nên mới thưa cùng Đức Giê-su rằng :
"Nhưng ai là người thân cận của tôi ?" 30

Đức Giê-su đáp : "Một người kia từ Giê-
ru-sa-lem xuống Giê-ri-khô, dọc đường bị
rơi vào tay kẻ cướp. Chúng lột sạch người
ấy, đánh nhừ tử, rồi bỏ đi, để mặc người ấy
nửa sống nửa chết.



31 Tình cờ, có thầy tư tế cũng đi xuống trên
con đường ấy. Trông thấy người này, ông
tránh qua bên kia mà đi. 32 Rồi cũng thế,
một thầy Lê-vi đi tới chỗ ấy, cũng thấy,
cũng tránh qua bên kia mà đi. 33 Nhưng
một người Sa-ma-ri kia đi đường, tới
ngang chỗ người ấy, cũng thấy, và chạnh
lòng thương.



34 Ông ta lại gần, lấy dầu lấy rượu đổ lên
vết thương cho người ấy và băng bó lại, rồi
đặt người ấy trên lưng lừa của mình, đưa
về quán trọ mà săn sóc. 35 Hôm sau, ông lấy
ra hai quan tiền, trao cho chủ quán và nói :



"Nhờ bác săn sóc cho người này, có tốn
kém thêm bao nhiêu, thì khi trở về, chính
tôi sẽ hoàn lại bác." 36 Vậy theo ông nghĩ,
trong ba người đó, ai đã tỏ ra là người thân
cận với người đã bị rơi vào tay kẻ cướp ?"



37 Người thông luật trả lời : "Chính là kẻ
đã thực thi lòng thương xót đối với người
ấy." Đức Giê-su bảo ông ta : "Ông hãy đi,
và cũng hãy làm như vậy."





I. Boái caûnh 
(10,25-28)





1. Caâu hoûi cuûa ngöôøi thoâng luaät (10,25) :
- Hoûi ñeå thöû chöù khoâng phaûi ñeå tìm hieåu.
- Noäi dung caâu hoûi : "Phaûi laøm gì ñeå ñöôïc 

söï soáng ñôøi ñôøi ?". Nhaán maïnh "laøm gì?".



2. Chuùa Gieâsu traû lôøi (10,26) : 
Baèng moät caâu hoûi veà luaät : "Trong

luaät vieát gì ?", nghóa laø luaät daïy theá
naøo ñeå coù ñöôïc söï soáng ñôøi ñôøi ?



3. Traû lôøi cuûa luaät só (10,27) : 
Ñoù laø yeâu meán Thieân Chuùa
heát loøng, heát linh hoàn… Vaø

yeâu tha nhaân nhö chính mình.



4. Ñaùp traû cuûa Chuùa
Gieâsu (10,28) :

- Khaúng ñònh : Luaät só traû
lôøi raát ñuùng.



"Haõy laøm nhö vaäy".
Bieát luaät moät caùch raønh maïch chöa
ñöa ñeán söï soáng ñôøi ñôøi, nhöng
ñieàu quan troïng laø phaûi "laøm nhö
vaäy“, coù nghóa laø yeâu meán Thieân
Chuùa vaø yeâu tha nhaân.





a. Vaán ñeà chính cuûa luaät só : "Ai laø 
ngöôøi thaân caän ?"

Ngöôøi Do thaùi quy ñònh yeâu thöông 
vaø giuùp ñôõ nhöõng ngöôøi thaân caän. 

Nhöng oâng luaät só muoán xaùc ñònh roõ : 
Ai laø ngöôøi thaân caän ñeå oâng coù theå 

giuùp ñôõ ?





- Söï kieän : 
Moät ngöôøi bò naïn treân ñöôøng, khoâng

roõ laø ngöôøi Do thaùi hay Samari.
Coù 3 ngöôøi ñi ngang qua vaø thaáy

ngöôøi bò naïn ñoù :







c. Keát luaän (10,36-37a) :

- Chuùa Gieâsu hoûi : Ai toû ra laø ngöôøi
thaân caän cuûa ngöôøi bò naïn ?

- Ngöôøi thoâng luaät traû lôøi : "Ngöôøi thöïc
thi loøng thöông xoùt ñoái vôùi ngöôøi aáy".



Quan nieäm khaùc bieät
giöõa Chuùa Gieâsu vaø
ngöôøi thoâng luaät :















Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



25 Và này có người thông luật kia đứng
lên hỏi Đức Giê-su để thử Người rằng :
"Thưa Thầy, tôi phải làm gì để được
sự sống đời đời làm gia nghiệp ?”



26 Người đáp: "Trong Luật đã viết gì ? Ông
đọc thế nào ? " 27 Ông ấy thưa : "Ngươi
phải yêu mến Đức Chúa, Thiên Chúa của
ngươi, hết lòng, hết linh hồn, hết sức lực, và
hết trí khôn ngươi, và yêu mến người thân
cận như chính mình." 28 Đức Giê-su bảo
ông ta : "Ông trả lời đúng lắm. Cứ làm như
vậy là sẽ được sống."



29 Nhưng ông ấy muốn chứng tỏ là mình có
lý, nên mới thưa cùng Đức Giê-su rằng :
"Nhưng ai là người thân cận của tôi ?" 30

Đức Giê-su đáp : "Một người kia từ Giê-
ru-sa-lem xuống Giê-ri-khô, dọc đường bị
rơi vào tay kẻ cướp. Chúng lột sạch người
ấy, đánh nhừ tử, rồi bỏ đi, để mặc người ấy
nửa sống nửa chết.



31 Tình cờ, có thầy tư tế cũng đi xuống trên
con đường ấy. Trông thấy người này, ông
tránh qua bên kia mà đi. 32 Rồi cũng thế,
một thầy Lê-vi đi tới chỗ ấy, cũng thấy,
cũng tránh qua bên kia mà đi. 33 Nhưng
một người Sa-ma-ri kia đi đường, tới
ngang chỗ người ấy, cũng thấy, và chạnh
lòng thương.



34 Ông ta lại gần, lấy dầu lấy rượu đổ lên
vết thương cho người ấy và băng bó lại, rồi
đặt người ấy trên lưng lừa của mình, đưa
về quán trọ mà săn sóc. 35 Hôm sau, ông lấy
ra hai quan tiền, trao cho chủ quán và nói :



"Nhờ bác săn sóc cho người này, có tốn
kém thêm bao nhiêu, thì khi trở về, chính
tôi sẽ hoàn lại bác." 36 Vậy theo ông nghĩ,
trong ba người đó, ai đã tỏ ra là người thân
cận với người đã bị rơi vào tay kẻ cướp ?"



37 Người thông luật trả lời : "Chính là kẻ
đã thực thi lòng thương xót đối với người
ấy." Đức Giê-su bảo ông ta : "Ông hãy đi,
và cũng hãy làm như vậy."





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



25 Và này có người thông luật kia đứng
lên hỏi Đức Giê-su để thử Người rằng :
"Thưa Thầy, tôi phải làm gì để được
sự sống đời đời làm gia nghiệp ?”



26 Người đáp: "Trong Luật đã viết gì ? Ông
đọc thế nào ? " 27 Ông ấy thưa : "Ngươi
phải yêu mến Đức Chúa, Thiên Chúa của
ngươi, hết lòng, hết linh hồn, hết sức lực, và
hết trí khôn ngươi, và yêu mến người thân
cận như chính mình." 28 Đức Giê-su bảo
ông ta : "Ông trả lời đúng lắm. Cứ làm như
vậy là sẽ được sống."



29 Nhưng ông ấy muốn chứng tỏ là mình có
lý, nên mới thưa cùng Đức Giê-su rằng :
"Nhưng ai là người thân cận của tôi ?" 30

Đức Giê-su đáp : "Một người kia từ Giê-
ru-sa-lem xuống Giê-ri-khô, dọc đường bị
rơi vào tay kẻ cướp. Chúng lột sạch người
ấy, đánh nhừ tử, rồi bỏ đi, để mặc người ấy
nửa sống nửa chết.



31 Tình cờ, có thầy tư tế cũng đi xuống trên
con đường ấy. Trông thấy người này, ông
tránh qua bên kia mà đi. 32 Rồi cũng thế,
một thầy Lê-vi đi tới chỗ ấy, cũng thấy,
cũng tránh qua bên kia mà đi. 33 Nhưng
một người Sa-ma-ri kia đi đường, tới
ngang chỗ người ấy, cũng thấy, và chạnh
lòng thương.



34 Ông ta lại gần, lấy dầu lấy rượu đổ lên
vết thương cho người ấy và băng bó lại, rồi
đặt người ấy trên lưng lừa của mình, đưa
về quán trọ mà săn sóc. 35 Hôm sau, ông lấy
ra hai quan tiền, trao cho chủ quán và nói :



"Nhờ bác săn sóc cho người này, có tốn
kém thêm bao nhiêu, thì khi trở về, chính
tôi sẽ hoàn lại bác." 36 Vậy theo ông nghĩ,
trong ba người đó, ai đã tỏ ra là người thân
cận với người đã bị rơi vào tay kẻ cướp ?"



37 Người thông luật trả lời : "Chính là kẻ
đã thực thi lòng thương xót đối với người
ấy." Đức Giê-su bảo ông ta : "Ông hãy đi,
và cũng hãy làm như vậy."



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



Khoâng ít laàn chuùng ta 
soáng nhö anh luaät só trong 

ñoaïn Tin möøng treân :











Lạy Chúa, lúc đầu chúng con chỉ muốn cầm tay nhau
để làm thành một vòng tròn khép kín.

Sau đó chúng con hiểu rằng cần phải buông tay nhau
để nhận những người bạn mới,

để vòng tròn được mở rộng đến vô cùng
và trái tim được lớn lên mãi.



Lạy Chúa, chúng con biết rằng cần phải nối 
vòng tay lớn

xuyên qua các đại dương và lục địa.
vòng tay người nối với người,

vòng tay con người nối với Tạo Hoá.



Chúng con thích Chúa đứng chung một vòng tròn
với tất cả loài người chúng con,
nắm lấy tay chúng con và đưa chúng con lên cao.
Ước gì việc Chúa giang tay trên thập giá
giúp chúng con biết cầm lấy tay nhau và nhận 
nhau là anh em.


